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PÉCSETT, lin i-ita l-si nia1. EMELEThová * Up szellemi rémét
illető minden közlemény
Kéziratok viasza nem adatnak

P O L I T I K A I  N A P I L A P . a kiadóhivatalban vétetnek tél
Közegészség, köztisztaság.

Péce, 1895. juliu* 12.Nem hiába török uralom alatt állott hosszú ideig Pécs városa, de a keleti vonásokat sok te­kintetben mind a mai napig nem tudta levetkőz­tetni. A  kádi egyszerű bölcs kormányzata, mely mindig az elődök által már jól kitaposott ösvényen balad s azokat, kik valami újítást akarnának be­hozni, felforgatóknak tartja, átöröklődött a városunk ügyeit kormányzó tanácsra, illetőleg annak erélyes fejére, ki mellett a tóbbi tanácstagoknak csak annyi a befolyásuk a város kormányzatára, mint a püspök mellett a káptalannak az egyházmegye dirigálására.De a város lakossága is híven követi török elődeinek nyomdokait ; gondolkodni s véleményének ott. a hol kell, érvényt is szerezni dehogy jutna eszelte, mikor sokkal kényelmesebb dolog mindent a magas felsőbbségtől várni s ennek intézkedéseibe keleti fatalizmussal szó nélkül belenyugodni.mVárosi hatóság és lakosság igy kölcsönösen támogatva és kiegészítve egymást, haladunk lassan, de csak azért, mert a világ folyása gyors haladá­sában taszigál bennünket, a gépezetet a magunk eszevel es igyekezetével hajtani eszükbe sem jut.Mig a nagy magyar alföld városai, melyek csak pár évtized előtt is sárfészkek vagy homok­buckák voltak, melyeknek utcáin végigfektetett deszkapadló vagy falábak képezték az egyedül le­hetséges közlekedési eszközöket, napjainkban már mint modern berendezésű városok fogadják a láto­gatókat ; széles, egyenes utcáikkal, pompás köve­zettel. ragyogó tisztasággal, üde, kellemes levegő­vel, kényelmes és olcsó közlekedési eszközökkel kedvező benyomást tesznek az idegenre : addig a mi városunk, legalább a mi a külső benyomást illeti, megmaradt abban az állapotában, a melylyel századok óta dicsekedett : messziről pompás fek­vésénél fogva, számos templomaival és sok nagy épületeivel mosolygó, modern nagy várost mutat, de ha az ember beleteszi a lábát, szétfő jü k  az illúzió, mert piszkos, poros vagy sáros, girbe-görbe utcákat talál, hepe-hupás kövezettel, méregdrága fiakkerekkel, szemetes piacokkal, bűzös folyókákkal

s a többi keleti városok egyeb számos kellemeivel fűszerezve.Szinte halljuk minderre a mérges replikát, hogy a városi tanács nem tolhatja szép rendbe a házakat, hogy az utcák egyenesek legyenek ; csa­tornázás hiányában nem tilthatja el a házi szeny- viznek az utcára való bocsátását ; nem járhat minden kocsi nyomában, hogy a róla lehulló sze­metet, port felszedje stb.Éppen ezekben s az ezekhez hasonló szoká­sos mentségekben fekszik az az indolencia, a mely városunkat igazán modern színvonalra emelkedni nem engedi. Mert hasztalan emelkedik utcáinkban egyik palota a másik után, ha nincs az egész vá­ros területére kiterjedő szabályozási tervünk, mely a városnak jövő szabályos képét híven tüntetné fel, s a melyhez minden újabb építkezésnek k i- v é t e l  n é l k ü l  szigorúan alkalmazkodni kellene. Hisz minden egyes uj építkezés, mely a régi szabálytalan vonalon vitetik keresztül, 50 — 100 évre veti vissza az illető utca szabályozását.Csatornánk, az igaz, nincs, de addig is, mig lesz, nem lehetne a házi szenyvizet is ugyanaz alá a szabály alá vonni, mint a házi szemetet ? Ha a szemetet nem szabad az utcára szórni, mért sza­bad a szenyvizet oda bocsátani I A szenyvizet is össze lehetne gyűjteni minden házban s kivitetni, mint a szemetet, de hát ez ujitás volna, tehát fölösleges. Ha öregapáiuk megélhettek a kényel­mes folyóka rendszer mellett, mi sem halunk bele.H át a por, meg a sár! Ebben duskálkodunk ám aztán még csak igazán. A városnak úgyneve­zett ujjászületési korszakában, a mióta t. i. az egy millió törzstőkét elköltöttük s ugyanannyi adóssá­got csináltunk, behálóztuk városunkat makadam útvonalakkal, úgy hogy most már tiz kilométernyi makadam utunk van, melyből felénél több a bel­városra esik.Persze ez a makadam is speciális pécsi módra van készítve, jó puha mészkővel és a hatóságilag kedvezményezett u. n. mecseki aszfalttal, agyagos murvával bevonva, mely aztán kifogyh&tlan forrása a pornak és a sárnak.
A „Pécsi Figyelő" tárcája.

A bölcső.
— A Figyelő* eredeti t ircá a. —Akkor ismerte meg Turbóki Sándor a feleséget, mikor ez még a városban cselédkedett ; az ő domború mellén meg sárgapitykés, piroshajtókás katonablúz hetveukedett.Lassan, majd hogy nem ajjal-bajjal ment as ismerkedésük.A leány cselédképen került a városba, nem hozván magával ide egyebet as anyó jó tanácsainál ; hanem ezeket aztán ss utolsó betűig eszében tartotta. A szivét, vagy inkább a keserves, kis keresményét okkupálni készülő hadfit mindenáron el akarta az utjából rezzenteni :— Küll is nekem az ilyen kéknadrágos ugri- füles, aki ma itt, holnap meg tudja Isten hun merre ? Nem azért igyekeztem el s faiunkból, hogy itt el­potyázzam a becsületemet akárki kedvéért, hanem hogy az anyu kis telkén fekvő adósságot kikeressem a tíz körmömmel. Mit, hogy nem hiszi ? . . pedig igy van, akár hiszi, akár nem.A termetes, vállas infanterista részéről még sokkalta nagyobb akadályokba Ütközött az ismerke­dés folytatása.— Kutyamód zsugorog ez a leány a pénzivei, gondola sokszor úgy lefekvés előtt a kaszárnyá­ban. — nem olyan szives ez, mint a fajtájabeliek, kik az utolsójukat is megosztanák az ember gyere kivel Kergébb vagyok a kergénél, hogy időt vesz­

tegetek érte. Menjen is ám feléje a . . . . ej, majd hogy rosszat mondat velem . .  !Aztán két-három hétig csakugyan beszüntek a találkozások. Hanem mikor a Sándor blúzára két-két fehér csillagot varrt a nzázadsnájder, fölfortyant a káplár urban a büszkeség:— Isten neki, még az egyszer ellepek hozzá, — mondá kunkori kis fekete baszujat sodorgatva, — legalább lássa, hogy káplárt nem kovászból gyúr as Úristen.De a soványképü, vékonydongáju leány savó- szinü szemeinek fényét nem vették meg a káplár ur csillagjai. Egy sser-kétszer végigmérte a legényt s kezét könnyedén csípőre téve mondá :— Eztán már bőviben válogathat a tollas ka­lapot viselő lányok között is. Nem is torn, minek fárad az ilyen cseléd után, kinek a szegényes rajta­valója mindene? Ej, sietek, hátha máris kerestek. Isten áldja meg !Erre hirtelen besurrant az ajtón. A legény meg utánna s jobb karfát elkapva a kissé meghökkent leány elé állva, vitéz káplár úrhoz éppen nem illó bátortzlansággzl dadogá :— Hát izé . . .  . Naca ! most aztán vége legyen ám a sok ingyen szóbeszédnek, a’ezondom ! Törjük meg z kenyeret, hadd lám jó szívvel van-e hozzám. I z é . . .  mit is akarok csak no? . ,  egy év múlva ki­kerülök a fegyver alul ; nekem sincs semmim, ha maga is jónak gondolja: tegyük össze a szegény­ségünket, talán kikerül belőle egy sütet kenyérre való V ! . .A kartonruhás kis cseléddel mintha megfordult volna ez a parádés-palotás nagyvaros. Az ajtóáilincsbe fogódzott, nehogy elessék. Az ajkai is mintha meg

Mit szóljunk aztán köztereinkről, melyek tel­
jesen az isteni gondviselés gondozására vannak 
bízva, s ezt már annyira megszoktuk, hogy men­
ten a megfigyelő osztályra küldenök azt, ki pl. 
azzal az ideával állna elő, hogy piacainkat is jó 
lenne talán kikövezni. Igaz, hogy a piacok nagy 
jövedelmet hajtanak a városnak, igaz, hogy házi­
asszonyaink nyáron por-, télen pedig sár-tengerben 
kénytelenek gázolni, amikor bevásárlásaikat végzik : 
de hát ki gondolna nálunk arra, hogy ezen segí­
teni kellene. Hogy is ne, ha nagyanyáinknak nem 
derogált a piacon porban meg sárban úszni, agyán 
mit finuyáskodnak a mi hölgyeink! Nem elég. hogy 
minden hetivásár után egyszer felsöprik a piacokat, 
sőt ha nagy a por, söprés előtt még fel is öntö­
zik azokat e g y  ö n t ö z ő k a n n á v a l !

Igaz, hogy más városokban, hol vízvezeték 
van, napjában többször fel szokták nyitni a hid­
ráitokat s végig öntözik velük az egész várost; 
igaz, hogy az idén nekünk is van vizünk bőven: 
de hát azért nálunk most is csak literszám mérik 
az öntözővizet, a miben különben nagyon bölcs 
politika rejlik: nem jó vizbőség idején sem elké­
nyeztetni az eltikkadt publikumot bőséges öntözés­
sel, mert annál nehezebben nélkülözné ezt vizszük- 
ség idején.

Ennek a politikának a kifolyása bizonyára az 
is, hogy a Majláth-téren, hol hetenkint ezrével 
gyűlik össze a vásáros nép, hol legutóbb bérkocsi 
állomást is csináltak, nincs egy közkút, s a vásá­
rosok, kik busás helypónzt fizetnek, nem kapnak 
egy korty vizet, a bérkocsisok pedig házalni jár­
nak a pitiivei, ha lovaikat itatni akarják ; a fiak- 
kerállomásnak öblítéssel való tisztántartásáról persze 
más városok példájára nálunk szó sem lévén. Nem 
vagyunk mi majmok, hogy másoknak mindent 
utáua csináljunk.

Hogy nálunk ilyenek a köztisztasági viszo­
nyok s ennek megfelelő a közegészség is, azt va­
lamennyien régen tudjuk, de vétenénk az ősi ha­
gyományok ellen, ha ezeket megbolygatnék, inkább 
hadd teljenek temetőink az utca pora által elron­
csolt tüdejü emberek ezreivel, mert hát a követ­
kezetesség a födő log, azért maradjon minden a 
réginél.ránduluk volna. Csak alig alig, hogy nagy nehesen viasza tudta tartani a pityergőit. . .  De nem is tudta . .  Halovány arcát elöntötte könnye árja, melynek sürü caöppjein keresetül olyan saáp ssivárványoe szín­ben látta maga előtt a káplár nr piros sallangot katonamundérját, melynek esurós posstóján olyan jól esik a szívnek a zokogás:— Erre sob’se mertem volna as én buta essem- mel gondolni. Isten biaony nem mertem volna! Még ma megírom Kebelére anyának a hirt három stemplia levélben. Hadd örüljön a sattle ia.— Úgy úgy Naca, majd inkább én is firkán- tok valamit a levélre, hogy annál nagyobb legyen as ereje. De bele ird ám, hogy még csak kerek egy esztendő . . .— Se több, se kevesebb, ceak egy esztendő, úgy e Sándorom lölköm ? Addig meg én nuyd osak töpögetem tovább a garast garasra, agy hogy alig vessaaük éssre, mikor maholnap haaakerttlUnk asanyó födele alá. Úgy e Sándorom édöe ?— Úgy a ' ! . . .Már harmadik esztendeje, hogy a Turbéki párt összekötötték a stólával. Azóta sok jón, rossson mentek keresstül. ‘ *As adósság egéssen lefogyott a telekről. A báa tűzfalat, meg uj nádlást kapott. A meglevő vagyon­kához a szomszédéból is vettek egy jókora belsősé­get pajta fundusnak, meg istállónak, meg két asép fejős állatot, meg két javabeli vonóetinót hajtottakártólhaza a lendvai vásárról. Igaa, hogy pirkad kületig húztak vontak, no de volt is látssataigyekezetnek.
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* T ia a ta JitÁ a  a  T à r m e r y é k n é i .  A belUgyminissler juliua 3-iki kelettel 57366 h z . a. a kô vetkező körrendeletét intéste valamennyi vármegye közönségéhez :„As 1889. év december havában megejtett ál- talánoa usztujitá* alkalmával hat évre megválasztott ▼ármegyei tisztviselők megválasztása a f. év decem­ber 31 ik napján lejárván, — felhívom a vármegye közönségét, hogy az általános tisstujitásnak az 1836. évi X X I . t. c. 79. § a  értelmében a z  é v  v é g e  e l ő t t  l e e n d ő  m e g t a r t á s a  i r á n t  k e l l ő e n  i n t é z k e d j é k .  Nem kétlem ugyan, hogy a é r­vény hatóság teljes tudatával bir ama felelősség sú­lyának, mely a tisztviselők választása tekintetében részére biztosított jognak gyakorlásából reá háramlik, — mind a mellett kötelességemben állónak tartom a vármegye közönségét tájékoztatni azon szempontokról, a melyeknek jóakaratu megfigyelése fogja legfőbb biztosítékát szolgáltatni annak, hogy a törvényható sági közigazgatás valódi szakértelmet, igaz kötelesség- érzetet s ezzel párosult hivatali buzgóságot igénylő sokoldalú teendőinek ellátásáról megnyugtató módon gondoskodsz leend.Föltétlenül ragaszkodnom kell ahhoz, hogy a megválasztott egyének a tisztviselők minősítéséről szóló 1883. évi I. t. cikkben az egyes hivatali állá­sokra előirt elméleti minősítésnek birtokában legye­nek. A  mennyiben pedig valamely tiszti állásra tör­vényszerű elméleti minősítéssel nem bíró egyén a törvény 34. § ában foglalt kedvezmény alkalmazásá­val fogna megválasztatni, elvárom a vármegye kö­zönségétől, hogy a törvény szóban levő kedvezmé nyét, az előfordulható esetekben csak a legszigorúbb értelmezés mellett alkalmazandja s ezen kedvez­ményben csak oly egyéneket fog részesíteni, kik a tényleges szolgálat terén teljes hasznavehetőségüknek, gyakorlati képesítettségüknek megbízható jeleit szol­gáltatták.De a mellett, hogy a törvényhatósági tiszti ál lásokra estközlendő választásoknál a törvénynek szorosan megfelelő minősítést elengedhetlen feltétel­nek tekintem, — ezen felül elvárom, hogy a válasz­tások eszközlésénél a minősítettség magasabb foka, a fizikai munkaképesség, a feddhetlenst-g és meg bizhatóság is részrehajlás nélküli megérdemelt figye­lemben részesittessenek. Minthogy pedig a t i s z t i  á l l á s o k  b e t ö l t é s é n e k  n e m a z  a l k a l m a  z a ■ l k e r e s ő k  m e g é l h e t é s i  é r d e k e i n e k  k i e l é g í t é s e ,  hanem egyedül és kizárólag az ké péti a célját, hogy a közigazgatási teendők kielégítő ellátása szakképzett és kifogástalan munkaerők meg­választása által biztosittassék, — azon reményem nek adok kifejezést, hogy a vármegye közönsége a tisztújító szék alkalmával a személyi, vagy csaiadi érdekeken alapuló jogosulatlan igények figyelmen kívül hagyásával csakis oly egyéneket fog bizalmára érdemesíteni, kik megnyugtató kezességet szolgáltat nak arra, hogy nagy felelősséggel járó meghizatásuknak a köz és államérdeket minden iramban•kielégítő mértékben lesznek képesek megfelelni Ezé* után felhívom a vármegye közönségét, hogy a tiszt­újító közgyűlésnek összehívása iránt, tekintettel az 1886. évi X X I . t. c. 83. ij ábau foglalt rendelke­zésre, akként intézkedjék, hogy a z  u j  t i s z t i k a r

a j ö v ő  é v  j a n u á r  l é v e l  m e g k e z d h e s s e  működését.h helyütt tekintettel arra, hogy az imént idé­zett 83. § szerint tisztujitáskor azon törvényható sági bizottsági tagok bírnak szavazattal, kik a kö vetkező, t. i. az 1896-ik évre vétettek fel a legtöbb adót fizető és választott bizottsági tagok, névjegyzó kébe, — figyelmeztetem a vármegye közönségét, hogy a bizottsági tagok választása, valamint az eset leges pót-választások megejtése iránt a kellő időben és akként intézkedjenek, hogy az 1896-ik évre meg­bízatással bíró bizottsági tagok a tisztújító küzgyü lésre meghivhatók legyenek. A tisztujitó-szék határ­napjáról és a tisztujitá* eredményéről annak idején külön külön jelentést várok. — Perczel s k .“
H í r e k . Pét*-, IHUb. jul«u« hó 12.— E l ő k e l ő  társaság;' tartja matói kezdve péntek délutánonként összejövetelét a tettyei felső vendéglőben. A kir. Ítélőtábla nzüneti tanácsának tagjai ugyanis elhatároztak, bogy a nyár forróságát egy kis barátságos összejövetellel enyhítik s erre meghívták a szabadsagukat élvező, de itthon Pécsett nyaraló bírákat is Ma este lesz az első összejövetel.

— (Ü n n e p e lt p o ita ig u g a tó * )  A helybeli posta és távirdaigazgatósági tisztikar egyesülve a m kir. posta és tavirda hivatal tisztikarával, tegnap este a postahivatal kerti helyiségében O p r i • Péter gazgatő névünnepe alkalmából sikerült társas Összejőve telt rendezett. Szebbnél szebb felköszöntök hangzottak el ; majd az ünnepelt igazgató köszönte meg a szives jókivánatokat s figyelmet, a melyben ót a mai napon részesítették. A mulatság a legjobb hangulatban a késő éjjeli órákig tartott.
— tKávéházi hecc.) Kora hajnali órákban vígan mulat a Ribay kávéházban két három jókedvű kompánia. Az egyik tarkaság a tekeasztalon hajtja a golyóbist, a másik csöndest játszik, a harmadik meg iddogál. Hogy-hogy nem. az egyik iddogáló vékony* dongáju rnagyságos itiur** valami olyast szól oda a billiardozó rteins úrhoz**, hogy ez tanácsosnak vélte amazt alaposan nyakon teremteni. A nasságos itiur annyira be volt iljuminálva, hogy a pofont csak más­nap konstatálta dagadt képes felén és nyomban in­tézkedett a párosviaskodás felől. De hogy emberélet ben hiba nem esett, illetőleg hogy lyuk nem lüvődött a szunyograjoktól hemzsegő nyári levegőben : csak annak tulajdonítható, hogy a pofozkodó» tekintetes ur valami hivatAlnok-féle ur, aki mint ilyen irtózik a párosviadaloktól.— ( P á ly á s a t  ) Az igazaagügyminiszter a pécsi kir. törvényszékhez 2 tórv. bírói állásra hirdet pályázatot Pályázati kérvények két hét alatt adan­dóik be.— M e g r ó  v a s i  k a la n d  > A cimberck és teutonok harcára emlékeztető fülrepesztő zaj, üvöl­téshez hasonló, emberi liánjuk ébresztik fel napról napra hajnali 2 órakor a .Széchenyi-tér felső részén lévő lakóikat. Alig fordultak nehányat puha ágyaik ban, maris kezdetét veszi amaz istentelen zaj. Mi lehet az V Nem más, mint az aszfaltozók türhetlenBoldogságuk ege még sem volt egészen derült. Két fekete felhő árnyékolta be a Turbékiék háza- táját; két csúnya sötét felhő, mely alig rejteget jót a méhében.Anyó a nyoszolyát feküdte éj-naponta. Kamil­láé meleg vízbe fürösztgették, eret vágattak rajta, de nem érezte jobbulását. Még a híres turozovai tu dós emberre se sajnálták a költséget, ki ráimádko- eott anyóra ; de ez csak nyögött, csak fogyott. Egy reggelen aztán olyan rosszul lett, hogy a tisztelendő úr már csak a szent kenéssel láthatta el a hosszú útra . . .Az egyik fekete felhő hát eltakarodott a fia­lok feje fölül. Nem köllött többé anyó kínjait tehe tétlenül nézni, ami pedig úgy fájt a szivüknek Nyu godjék békével ! . . .Hanem a másik felhő annál jobban terült, mindegyre komorabban feketedett. Néha napján dör gött, villáralott is. Egyszer egyszer le is ütött. Tanú bizonyság rá a Naca testén imitt-amott végigkékló csikós folt, meg daganat.— Ha ver is, — sirdogált szegény lélek, — asért ver, mert s z e r e t .  Majd nem ver. ha már nem törődik velem.De aztán a faluban is meghallották ezeket a ▼esaedelmes menykücsap.t-okat. Aa asszony egysser kétszer a kölietinél valamivel hangosabban visított ; egyszer meg aa oktalan kimenekült az istálló mögött levő ssilvafa alá pityeregni. Hogy, hogy nem, 8amuné saomsaédasaaony épp akkor bolygatta kertjükben a krumplifészkeket. Dehogy tudta volna megállni a szót : — Hugóm te, megest rád rontott a férfi ?— Pedig mindenben a kedvit keresem. Elhi­heti asssonynéne, nem én vagyok az oka, hogy nem találom el a szándékát.

— Telekültesd csak nevire lányom az áptile tét, meglásd, hogy mindjárt enged valamit a termé- szetibül. Hej, sokat vijódtam én is a megboldogul- tómmal, — az isten nyugosztalja szeginyt, — inig eltaláltam a gusztusát, hogy ráírattam a jussomat felibe.— Hát miért nem szól az uram. ha c s a k  ez a baj ?— No csak ne duzzogj Naca; azért adott az isten a fehérnépnek szemet, hogy olvasson vele a férfi szivében. Te oktondi te, még ezt se tudtad ? Milyen kurta fölfogásnak is ezek a fiatalok \ . . .  .

A telekülés is megesett. Jegyző úr átíratta a kis belsóséget-külsőséget felibe a Sándor nevére. De a kék foltok mégse koptak le a Naca gyönge tes tirül. Már a plébános ur is beleártotta magát a dologba :- Fiam Sándor, okos ember vagy ; nem hiába tettek meg katonáéknal sarzsinak. Minek hát mindig ütni dobni azt a jóravaló fehérnépet ?A lepirongatott ember nagyot sóhajtott, aztán kalapja peremét szemére gyűrve felelte ;— Szent igaz ; de hiába, ha nem vagyok ura ** akaratomnak. Mintha a r o s s z  komandirozná a kezem .járását ! . . .-Talán másképp lenne, ha a lar mámba gyereksirás keverednék, talán e z megtörné az erőmet, meglágyítaná a szivemet . . . Ej, minek bölcső a háznál, mikor — ü r e s ?— Tudtam, hogy itt a bökkenő. No de csak türelem fiam : jó az isten, jót ádCsakhogy az istenáldás késett — maradt ; az asszony pedig nzprul napra sirt, bánkódott, mert az ember italrz adta magát

lármája, kik alig, hogy az idő éjfélt elhagyta, meg kezdik barbár munkájukat. Fej nagyságú kalapacs csal, dorongokkal tördelik a kőkemény aszfalt pogá­csát, a kazánokkal harangoznak, majd üvöltő hangon kezdenek beszélgetni, s e sokféle keveréke a hang nemeknek adja azt az elviselhetlen zajt, mely « környék lakóit abszolúte aludni nem hagyja. Jellemző e népre ama kifejezés, melyet egy, a közelben lakó német úriember hallatott : „Was machen die Asfalt- betyarren . . . Véleményünk szerint a varos kö­zepe nem való az ilynemű munkálatokra ; vagy végezzék el nappal, vagy ha éjjel teszik, úgy tegyék azt a városon kívül, így aztán nem lesz baj.— ( G y i lk o s s á g ;  a  b á lb a n . ) A tolnai „Oroszlán" vendégfogadóban — mely egyúttal a „Néppárti Olvasókör- is — vasárnap délután 6 órakor hajmeresztő gyilkosság történt. Mint minden vasárnap, már a délutáni órákban megkezdték az odajáró ács es kőmivessegédek a táncot, mely azután hétfő reggelig szokott tartani A táncmulatságba, a többek között, belekeveredett Güld József tolnai elől járónak János nevű 20 éves fia is. aki október elsején öltötte volna magára a „császár" ruháját A mulatság a rendes duhajkodás mellett tartott egész délután, mikor ib a szintén ott lévő Greif Mihály ácssegéd megunván az egyhangúságot, egy darab 5 forintost vágott oda a trombitásoknak azzal a pa­rancscsal hogy neki i- fiiij ínak már egyszer, ne csak mindig ennek a „rekruta népségnek . Ebből azután szóváltás, majd duiaaodas támxdt közte és Güld János rekruta között, de az odasiető legények a heveskedőket hamar szétválasztották A boszu érzése azonban égett, forrt Guld Jánosban, annyival inkább, mert már régibb idő óta voltak haragosak, mert Greif őt már két ízben úgy torkon ragadta, hogy bele kékült. Esti 6 órakor Greif Mihály ács- segéd kiment az udvarra, de észrevétlenül nyomon követte ót Guld János is, és midőn a kúthoz közel ért, Guld egy éles bicskával hátulról megtámadta Greif Mihályt, és a jobb halántékába egy 5 centi­méter mély sebet szúrt, úgy, hogy a szem idegeit átmetszvén, j o b b  s z e m e  r ö g t ö n  k i f o r d u l t .  Mindez egy pillanat müve volt. (íréit segély kiáltá­saira többen odasiettek, kimosták a mély sebet és a sebesültet kívánsága szerint visszavezették a tánc­terembe. Egyik félreeső asztalnál húzta meg magát egé-z esti 9 óráig, és mar ekkor is olyan gyönge volt, hogy kérte társait, vezetnék haza. Mikor társai­val haza vánszorgott, a nagy seb láttára rémület fogta el a háznépet. Orvost netu hívtak, és így a szerencsétlen Greif Mihály iszonyú kínok közt hétfőn reggel 10 ó>rakor kiszenvedett. A vizsgáló bizottság kedden reggel jött át Szegzárdról, megejtette a bon­colást és megállapította a halál okát. A gyilkos Guldot még vasárnap este elfogták, láncra verték, és egyelőre a községi tömlőébe zárták. A csendorség jegyzőkönyve szerint a gyilkos teljes beismerésben van, sőt tegnap, midőn nővére ételt hozott neki a börtönbe, és látta a megláncolt fivérét, sírva kiál­tott töl :— Hiszen nem te voltál a gyilkos, hanem Tunczinger !Guld egész nyugalommal mondta neki :— Tévedsz, mert én szúrtam meg ót. Mar két év óta vártam a boszu napját . . .Tavasz kezdetén volt, hogy a menyecske haj­naltájban eltűnt a faluból Senki se tudta, hova merre vette útját. Volt, nincs . . .¥A Turbékiék ha-*a ugyancsak megvedlett. Nincs, aki tapassza, meszelje. Az ablakokat meglepte a vas­tag por, az udvart kiverte a maszlagos dudva; a hófehér libuskák gágogása elnémult. A fejősök tudj’ isten hun-merre, kinek tejelnek; a velláaszarvu tinóik árát is elnótázta gazd'uram a korcsmában. Pusztul, veszik minden ; az ember is szutykos, rongyos nincs, aki gondozna. Az asszony, az a rossz, az a komisz asszony, az a hüségnélküi való fehérnép itt hagyta az urát a faképnél.— M ért is hogy utamba hozta az ördög va­laha ? Hej ha még egyszer a kezembe kerül, — nem bánnám aztán, ha hóttig a börtönt ülném is ! . . .Sándornak egyszer valami ügyes-bajos dolga akadt a bíróságnál. Verekedett ; no mer’ hát az ital minden rosszra ráviszi az embertHazaballagtában úgy dólfelé járt az idő, mikor neki váltott a kebelei makkoltatónak. Itt az erdőszé- len egy kissé ledült pihenni. Homlokáról csak úgy szakadt a forrói veríték. Na mer’ hogy a gondok, azok a gondok . . .Ezenközben a nap fölért a deleiére. Gömbölyű, pufók arca csupa tűz. merő pirosság lesz, amint egy szakadozott felhőrongy mellől sanda szemekkel néze­geti amott a dombon majd térdig gvürőzködött piros szoknyás fehérnépet, ki vigan gyűjtögeti rendekbe a pézsmaszagu finom sarjuszénát.Mellette a csipkés levelű cicfark tövén hüselő kabócák mintha neki kedveskednének sokhaugu mé­táikkal ; a sárgaszemü pipitér virágok is mintha az ó tiszteletére hajtogatnák apró fejecskéiket.
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P É C S I  F I G Y E L Ő .

»• I HMikor tudtára adták, hojçy áldozata kiszenve­dett, csak ennyit mondott :— Ha tudtam volna, hogy a szúrástól meghal, akkor még sem szúrtam volna a halántékánA gyilkost ma erős fedezet mellett Szegzárdra vitték, szerencsétlen áldozatát pedig délután nagy sokaság részvéte mellett földelték el.
— i Baranyavármegye összes kttnégei. 

pasztái éa telepeinek politikai beoaatáaa) u h u  alatt K u m p e r '  Marton stgédjegyzé, jelenleg 52 ik ezredheli őrmester valóban hézagpótló táblázatot állított össze és adott ki. Az egyik rész foglalja magában a (községek, puszták stb.) tulajdonképpeni politikai beosztásátjárásonként és körjegyzőségekként, mig a táblázat másik része index-szerUleg magában foglalja az összes helyneveket, melyek római és arab számokkal tévén ellátva, azonnal tájékozást nyujla nak arról, vájjon az illető helynév melyik járás, melyik körjegyzőség, vagy mciy községhez tartozik. A táblázat ara 30 kr, mely árért T a i z s József könyvnyomdájában kapható.— ( A  m e c s e k h á t i  c s o r d a  v e s z e d e lm e .)A mecseki erdei legelőn pécsi polgárok tulajdonát képező vagy 30—40 db. fiatal szarvasmarha legelész Az állatok sokszor egész napig is elkóborolnak, anél­kül, hogy vizet találnának s igy a szomjúságtól gyö- törtetve lótnak-futnak a meredek hegyoldalok lejtőin s a pásztor hanyagsága folytán megesik egyik másik allaitai, hogy valami szétágazó faderék közé kerül s ideszorulva addig kínlódik szegény, míg végre az éhség-szomjúságtól elvész. — Most még ennél is na­gyobb baj ütött ki a csorda között, — a ragadós száj és körömfájás, mely veszedelmes betegséget tegnap konstatálta az állatokon a városi állatorvos, ki Kovács rendőrbiztos közbenjötte mellett zár alá vette a csordát Nem artana, ha gazdáink lelkiisme­retesebb pásztorra bíznák áll uaikat.— ( V e t é s e k  á l l á s a .)  Vsiaslóról írja levele zónk, hogy ott a vetések a lehető legjobb remények­kel kecsegtetnek. Az árpa, rozs mar nagyobb részt 1c van aratva s a búza aratásat is megkezdették már. A kalászos gabonanemUek szalmája nem sok, de a mag mégis nagyon kielégítő. A kukoricavetéo U pe­dig cmt>ereraléke*etet meghaladó idő óta nem voltak ilyen szépek, mint most. Ha mint eddig, ezutánra is megkíméli a határt a jég, nem lat szükséget a leg­szegényebb sem.
— (Adakomás.) A havi hegyi kőkcrcsztre újabban adakozott: Heinzmann Rózsa 1 frtot.— ( T r é s  f a c i u n t  c o l le g iu m .)  l ' r u d i c »  József útfelügyelő, vulgó : csavargó ez év elején be szegődött Árpádra egy jóravalő, jó inagabiró gazdá­hoz kocsisnak. Ebben a minőségben megismerkedett S z é k i  Ferenc kollegájával, a ki egy másik gazdá- uak lovait vakargatta. Széki gazdájának istállójába!) egy jókora kulcs lóggott, mely használaton kívüli állapotában bizony nagyon megrozsdásodott. Prtidiu többszörösen szemügyre vevén a kulcsot, úgy találta, hogy az körülbelül illeni fog a gazdája pince ajtajába. Elvitte a kulcsot, de hát kissé nagy volt. Széki azon ban raspolylyal segített a bajon, úgy, hogy a kulcs végre pompásan „azuperált- és igy a kocsis urak minden akadály nélkül hatolhattak be a gazdagon felszerelt borraktárba. Egész nagy böjtben hordogat-

Alkonyodni kezdett, mire a nehéz álom eltaka rodott pilláiról. Oldalt fektében mintha hangot hallana mögötte :— Caicai baba, csicai !FölUl fektéből és uramfia, ott látja maga mel­lett azt a aaénagyUjtögető, piros saoknyáa asssonyt.

Az erdőssélen hUselő ember is mohó vágygyal nézegeti a három -négyszáz lépésnyire dolgozgató asszonyt és akaratlanul is easébe öltik elhagyatott- sága. Látja a pusztuló hajlékot, mely olybá tUnik tói előtte, mint egy Üresen maradt fecakefészek, mit félig elmosott a suhogó záporesó. Tekintete végig- siklik szakadt külsején, aztán el se hiszi, hogy ő maga volna az a kényes Turbéki Sándor, akiért úgy bom­lott valaha a vaszonnép ; akit úgy bücsült, szeretett ax . . . a . . . Naca !— Csak legalább tudnám hun — merre ke resni, — folytatá gondolatát, — inneu-onnan több lesz fél esztendőnél, hogy nem láttam. bgat a falu szája, hogy elüldöztem az asszonyt világgá. Rám fogják, hogy csak a vagyonát akartam . . . De nem is megyek ám többet haza : tűbe szakadjanak el az inaim, ha még egyszer átlépem a faiujok határát. Lesz ami lesz ! . . .A szellő megmozdította feje fölött a tölgy leve les ágait ; a szomszédos vadberkenye bozótban csacska zöld kányák riogtak ; háta mögött megmoadult a sötét erdő és elkezdett suttogni, beszélgetni : volt egyszer egy gyönge testű fehérnép, meg egy bolon­dos vad ember, aki annál jobban örült, minél han­gosabban sirdogált a gyönge testű fehérnép . . .A vadas ember szemeiből kicsordult a melegvíz:— Ostoba eaaem te!Aztán folyt a könye, folydogált, míg a hívat­lan szend ergés elapasztotta folyását.

ták innét a bort veder számra és hogy jobban men­jen a mulatság, meghívták K a r p f I Ferenc facér kosárkötót, a ki harmonikájával mulattatta a két kol­legát, persze fizetés fejében ó is alaposan lesaopta magát mindennap. Egyszer ilyen pityókos állapotában K a r p f 1 elszólta magát és megnevezte a titkos for­rást, a bonnét oly hosszú időn át ellátták magukat a szőlő levével. A feljelentés megtétetvén, a három tagú kompánia ma adott számot tettéért a pécsi kir. törvényszék előtt, a hol beismerésben lévén, P r u- d ic a  lopáa büntette miatt két évi fegyházat, S z é k i  bünrészesség miatt 8 hónapi börtönt és K a r p f l  orgazdaság miatt 3 hónapi fogházat kapott. Aa ítélet jogerős.— (Szülés a börtönben.) A pécsi kir. ügyészség böitönheiyiséfében érdekes családi sscéna játszódott le a közelmúlt napokban : A in r e i n Mari, városunkban kitünően ismert tolvaj-hölgy egy egész­séges fiúgyermeknek adott ott életet. Amrein Marinak tegnapi napon lett volna végtárgyalása, a mely azon ban az épen említett családi ünnepély miatt elrna radt. Anya és fiú a körülményekhez képest jól érzik magukat— (Megszökött tolvaj-csemete ) \V e i s zPál kaposvári kereskedő-tanouc alig lépte át gyenge Ifi évét, máris a rossz útra lépett. Hűen szolgálta több mint két évig főnökét. Ibacb Lipótót, nem is volt semmi kifogás a kezdő merkurfi ellen, s most mikor már hónapok választották csak el a nagy naptól, melyen felszabadul, a büu posványába lépett : meglopta főnökét » — megszökött. Köröztetéséi el­rendelték.
— (Fülbevaló* tolvaj ok.) U gy látszik ,ismét sorra jönnek azok a bizonyos öreg anyókák, kik jóakaratulag a kapualjába csalják az utcán járó kis lánykákat, •* tülökből szépen kiemelik az ékszert. Tegnapelőtt történt este felé, hogy valami f)—6 éves lányka futott siránkozva szüleihez : r Edes anyám, egy néni elvitte a fülbevalómat . . . !“ Mit tudtak mást tenni a szülők, mint jelentést tenni a rendőr ségnél, mely most lépten-nvomon keresi a furgangos tolvajokat.— (Csak sast nemzenek a sasok.) Is­kolába járt a Számi gyerek s szorgalmain tanulgatta az irgalmas satnaritánus könyfac»*ró történetét. S mikor felhívta belőle a tanító, el is mondta, mint a karikacsapás egész addig, hogy . . .  és jőve egy samuritánus s bevitte a megsebesített embert a vá­rosba (Itt az következett volna, hogy elvitte a ven dégfogadő házba a ott jó ápolásban réízesítette.)— Hát a városban mit csinált vele ? — kérdezte a tanító.— A városban ? A városban, mihelyt beértek, elvitte az ü z l e t b e  s ott a felesége tűzött neki herhatét . . .

Szinielóadas nyári mulatságon )A szigetvári önk. tűzoltó testület által f. hő 14 ón vagyis vasarnap a bcczefai erdőben rendezendő nyári mulatságnak mar eddig is érdekes és mulattató inü sorához a rendezőség intézkedése folytán, este egy cgyfelvonásos vígjáték is kerül színre, előadva az ott időtó színtársulat által, a mely körülményt az érdeklődő n. é. közönség szives tudomására hozza tisztelettel a rendezőség.
vagy melleden nevelsz,

rá igaz te ? . a jó Isten, meg

— (A  hadnagy mr legény* ) A hadnagyurnák nem islet az ebéd. As álom folyton odalH s  szeme pillájára. Alig várta, hogy végignyuljék s pamlagan.Kitárja as ajtót a ki mordul a legényére :— János, hé !A János nagy peckesen All meg aa ajtóban.— Parancs ?— János, — iáé — lefekszem kicsit, nésd csak, egy óra múlva, ha a nagymutató a tizenkettősön, a kismutató a kettősön lesz, kelts föl engem, de el nehibázd. . .  A hadnagy urnák valami rut álma lehe­tett, mert úgy egy félóra múltán lefordult a divánról. Megtörli a szemét, — fölnél, — nés . . .Mi az ?A János ott állt a fali óra alatt a széken két kezét kinyújtva mereven— Mit csinálsz ott ?A János oda ae fordult, úgy felel.— Alássan jelentem, eltalálnám hibásni aa üdét, hát odateszem as njam a két numerához.— (A  c  s is  m e d ia  c s iz m á ja .)  A ssegsárdikir. törvényszék egy megkeresésben Barznyamegye alispáni hivatalát telkérte, tartaná nyilván egy ö c s é  n y i polgár politikai jogainak telfüggeaatáaét. Aa alispáni hivatal e sorok olvasása után egy jól nevelt kérdőjellé alakult, majd tollba mondta, isenetttl a ■zegzárdi törvényszéknek, hogy ócaény Szegsárdtól félórányira fekvő tolnamegyei község, a igy a kívánt nyilvántartás csak Tolnamegyénél eszközölhető.— ( R ó s s e g  f i lo z ó fia .)  Egy alaposan elkészült polgártárs lépeget bizonytalan ingadozással a városhaza előtt éa erősen szorongatja kezeivel a ka bálja csücskeit. Egy fiatal urnák feltűnik a kabát­ját szorongató illuminált fejű magyar és megszélitja :— Atyafi , miért szorítja úgy a mándlija csücskeit.A pógár nagyot sercentve fogai közül, imigyfelel : — Mi a szösz, hát csak köll valamibe fogódz- nom, ha azt nem akarom, bogy eldtljek !— 'T a l á l t a t o t t .)  Egy minden tudományok­ban jártas papagáj (kakadu) találtatott. Tulajdonosa jelentkezzék a rendőrségnél.
Művészet, irodalom.

kinek nyitott kebelén egy hajatlan, fogatlan kis kölyök szívja az édes anyatejet.— Naca te ? ! . . .— Sándor . . . lolköui urain, de el vacv ha gyatva !— Naca te, ki ez akit hunnan, kié. ki tücske bogara V— A tiéd, az a p j á é— Naca te. ne mond te !— Szent igaz : bizonyság a kámaházi ángyi néne Hozzá menekültem, nála született a gyerek ezelőtt hat héttel. Sándornak ke­reszteltük, mer’ hogy egészen rád formás . . .— Naca te, meg van ám még otthon a cifra bölcső, ne vinnénk h a z a a gyereket ?— Csakhogy előbb megköszönjük az ángyi jóságát.Aztán fölkeltek a fa alól. A gyerek olyan szé­pen mosolygott Turbéki gazd uramra, hogy ez k i­kapva anyja kezéből, örömében csak ennyit tudott mondani :— Adazi a gyereket; neked úgyis nehéz lenne, majd én viszem.

rM agyar Lányok*. Ez a czime a legol­csóbb, legszebb és legtartalmasabb lapnak fiatal lányok számára. A most kezdődő évnegyed első tsámába írtak Tolnai Lajos, Tábori Róbert, Barta Irén, Sas Kde, Tömörkény István éa Szabóné llléay Piroska. Előfizetéseket elfogad a kiadóhivatal (Andráasy ut 10. sz.), amely kívánatra bárkinek ingyen küld mutat vanyszámot.„ U j  idők* a most megjelenő számmal keadiineg másod;k félévét. Tartalma : Szabolcs házassága, elbeszélés lierczeg Ferencztől. (Es as elbeszélés aa egész következő negyedéven át folytatódik.) — Jelasó, költemény Endrődi Sándortól. — Csók után, vígjá­ték Murai Károlytól. — Saeut Pál csengője, elbeszé­lés Mikszáth Kálmántól. — Regény, vers Palágyi Lajostól. — Nász a rengetegben, elbeasélés Bródy Sándortól. — Továbbá kisebb rajzok Bársony István­tól és Sebők Zsigmondtól, valamint egy nagyon gas dag és érdekes Mindentéle-rovat. A pompás illuss- trácziókat Skutetsky, Neogrády és Rubovits késvitet­ték. A kiadóhivatal (Andrássy ut 10 ss.) kívánatra bárkinek ingyen küld mutatványszámokat.
T Á V I R A T O K

A másik fekete felhő is eltakarodott, hát a Turbékiék háza tájáról és kisütött fölöttük a fényes napsugár.A ház falait újra meszelték, a vastag dudvát is kigyomlálták a küszöb mellől. A fehértollu liba­nyáj megint csak ott gágogott az udvaron ; egy év múlva ineg a velláa szarvú tinók is visszakerültek az istállóba. A ház megtellett örömmel, mert a cifra bölcső ott ringott a szoba közepén rubintoa terhével . . .
KÁROLY.

— B o lg á r  k ü ld ö ttség a  oáraáL
(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirat*.) Ss. Péter- 
várról az eddigi hírekkel ellentétben jelentik, hogy 
a cár Klement metropolitán kívül a bolgár kül­
döttség többi tagjait is fogadni szándékozik. A  
küldöttség állítólag Lobanov külügyminiszternél 
Ferdinánd fejedelem levelét mutatta be, melyben 
Ferdinánd, mint a cár vazallusa, a királyi koro­
nát kéri.

— F elfü ggö m * te tt  re n d ő rk a p i-
tán y. (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Cse­
resnyés János makói rendőrkapitányt — egy 
Szegedről érkezett távirat szerint —  hivatalos 
hatalommal való visszaélés miatt a belügyminisz­
ter állásától fölfüggesztette.

— H iv a ta lo s dem enti, te k é t igám.
(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A .Frcmden- 
blatt* dementálja. hogy Kielmansegg osztrák mi­niszterelnök Ischlbe azért utazott, hogy a király- | tói a prágai kivételes állapot megszüntetését kérje.
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— 1H . Sándor cá r b olgár g y á - 
■ molóL (A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Szófiai távirat szerint azon a napon, melyen a pétervári bolgár küldöttség III. Sándor cár sírját megkoszorúzta, az egész Bulgáriában gyász isteni tiszteleteket tartottak.

Olasz Sport-Circus 1
CORRADINI FERENC igazgató TURINBÓL 60 l-sö rangú női ós férfi személy

külön vonattal

N yilván os előadások je gyséb e.
J o liu s  hó IS .Előadó : Dr. D o b i  Imre.1. Csömör József — Bárki Ju li és társa dél­ellőtt 8  óra.2. Taussig Zaigmoud — Frauk László délelőtt 

8 * / 4 óra.3. Schvabach Sándor — Ssegbő Árpád délelőtt 
8 1/, óra.4. Loósz Henrikné — Streiher Benő és társa délelőtt 8 * / 4 óra.

zetből állé társulata julius 26-án pén.eken reggel
Pécsre megérkezik és visszavonhatlanul 20 napon át

aBuzatéren külön e célra felép ített nagyszerű faépületbena legválogztottabb és igen nagy feltűnést keltő mutatványaival
ju liu s hó 27-én e s te  pont fé l 9 érak o r

MEGNYITÓ ELŐADÁSTfog tartani teljesen uj ée itt még nem látott műsorral.______________  ____
Az előadások rósz idő esetében is megtartatnak, miután a lovarda eső ellen védve van.5 Arnold József — Deák Imre délelőtt 9 ó r a . ________________________________________________________________________________ ______________________________________________ ___6. Weisz Adolf Brusst A. és fia délelőtti Felhívjuk a n. é. közönség figyelmét arra, hogy C O R R A D IN I F E R E N C Z  igazgató, Európának legkiválóbb1 lóidomitója, egészen uj, általa feltalált és a maga nemében páratlan lőidomitó mutatványokat produkál, me­lyek Európában mindenütt a legnagyobb feltűnést keltették.

N a D o n k é n t d isses és ieron sséo k iá lit á s u

9 J/ 4 ó ra7 özv. Kálmáncsi Sándorné — Kálmáncsi Juli délelőtt 9 ‘/a óra.
8 . Horváth Marián és társai — Reisz Adolf délelőtt 9 * / 4 óra.9 Reiscb János — Beck János délelőtt 10*/* óra.10. Kiss Samu — Szujkó Samu délelőtt IOV4 őrá.11. özv. Krzusz Ferdinándné — Kolin Gyula és neje délelőtt 1 0 '/* óra.12. Justus Sándor — Scbvarc Mór délelőtt 

1 0 */* óra.
N É M A -K É P L E T E T  fogok rendezni.

7  karmester vezetése alatt 15 emberből álló saját zenekarom fogja az
előadások alatt a zenét szolgáltatni.

Í N K A  F E R K N_  __ Társulatom, mely eddig Európa legnagyobb városaiban, u. m. Paris, London, Berlin, Becs stben, kiváltképen Francziaországban a legfényesebb sikert aratta és legteljesebb elismerésben részesült, nem ha- 13. Mohácsi általános takarék pénztár — Pfaff I sonlitható az országban körülutazó lovardákhoz, csak rövid ideig tart Pécsett, a búza téren levő nagyszerű rfÁlalz»» un/ Ara I faépületben, mely legkényelmesebben van berendezve, igen szép előadásokat. Az előadások a legnagyobbszenzácziős újdonságokat fogják bemutatni.
C O R R A D IN I FÜRÉNCZ igazgató mint világhírű lőidomitó, mely egyetlen a maga nemében, utolérheted len és vonzó lóidomitásairól a naponként kiadandó falragaszok fognak a n. é. közönségnek bővebben szolgál ni.

János délelőtt 10*/« óra.14. Augusztinovits József — Didovác József és neje délelőtt 1 0 */* óra.Előadó: S a á g h y  Vince.1. Sárközi Sándor — Csendes István délelőtt 10 éra. A személyzet névsora :N Ő K :o , , i . . . , .  .H E L E N E  k. a. mint kitűnő párisi lovarnő. M ISS LE O N T IN  k. a kitűnő légtornásznő.=  ini/ / ~  Kap0h J * 00* F A N N Y  k. a mint parforcze lovarnő. A N E T T A  k a hires művésznő a telefonsodronyon.* ‘ r*" Z S Ó F I k. a. mint iskola ugrólovarnő. 3 C SO D A  T E S T V É R  D E  D IÓ  utolérhetetlen nyújtóa. mint körlovarnő. művésznők.JE A N N E T T E  k. a nyereg nélküli lovarnő. P R IN C E S IZ A B E L L A  k. aJE N N Y  k. a. jelmez lovarnő. művésznő a világon.
M lle  B E L L E F O I  bárónő v i lá g h ír ű  m a g a s  is k o la  lo v a rn ő .U R A K

és társa délelőtt 1 0 »/t óra
,  3: ,£ 4,rol/  é* Gj8re Add‘  ~  G i*Pir I a n o e l Ín e  ÓAnna délelőtt 101/, óra.4. Százuj Ede — Kiss F^dre délelőtt l0 s/4 óra.5. Szabó József — Sztiu János és társa dél­előtt 1 0 */i őrá. a legkisebb sodrony

6. Armuth Lajos — Nagy József délelőtt 10s/4óra . . .7 Ilolcer és Landeman -  S.ortai Sándor dél M A R IIM , mint Jokey lovar.előtt 1 0 * 4 óra. A L F O N Z O , saltomortale lovar.10*/4 óra8. Milhl Janos — Róthmüller Károly délelőtt I  ̂ L A D IN E N C O , kör lovar
Lsptr)! nidono* 

S2AUTTER GUSZTÁV
TA IZS  JÓZSEF

kiáAó.

Felelős syerkesiró
PLEININGER FERENC

FK A N C IN I, mint jelmez lovar.T1CHY, kígyó utánzó.C H A U L E S, szék és lámpa equilibrista.3 ST E IN E K E T I T E ST V É R  híres akrobatáksSÁKI trapéz művész.2 C O N R Á D I T E S T V É R  légtornázók

A D O L F I japáni bambusznád művész.C O R L I T E S T V E R E K  néger exentrix művészek DB) szalon bohócz.A L B E R T I bohócz.B Ö K ELM A N N  bohócz.F E R R Y  mint Auguszt.JO H N  mint AugusztL Á S Z L Ó  JÁ N O S  nyújtó és antipot-lábművész. P IST A  magyar bohócz.K Á R O L Y  és JO S E F I ugró bohóczok.
H i r d e t é s e k .

_  _ E g  y  12 nő tagból ó l lő C O U P S  D E  H A L L É TMd. de D IÓ  balettánezosnő vezetése alatt. T A l ’ BE. RO SA. MARI é* O L G A  k. a. mint min'iazon 'k
8052.tlkvi 1895.

H e ly á r a k : Zártszók (számzott hely) 1 frt, I. hely 7U kr, II . hely 40 kr, karzat 20 kr. — T íz éven aluli gyermekok és katonák őrmestertől lefelé : Zártszék 60 kr, I . hely 40 kr, II. hely25 kr, karzat 15 kr.Berlet- vagy családjegyek (minden előadáshoz érvényesek) 12 drb. 10 frt, I. hely 7 frt, I I . hely 4 frt.
Társulatunk tagjai számára bútorozott szobákat keretünk.A címek a circusban nyújtandók _____________________________________________, . , ^  pócsi kir törvszék mint tlkvi hatoság köz- I N. é. közönség! Nekünk nem szokásunk óriási reklámot csinálni vagy túlságosan ígérni, mert meg, 1. zranyamegyc gy mp azt ra ve£r®* I vagyunk róla győződve, hogy a n. é. közönség társulatunk előadásaival teljesen meg lesz elégedve és biz-* 0 7 *7  <•_. ». f*6 . V ,ien v®d° |to»iljuk, hogy ily jól szervezett társulat Pécsett még nem volt, miért is kegyes pártfogását és számos látó-I ** '« •«  kérve m.ridunk ,i„ ,e le « e l

Corradini F.

Árverési hirdetmény.

hajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék területén levő Kökény község határában fekvő a kökényi 74. sz. betétben felvett I. 1 —2 és 5— 14 rsz. */, telekre ngy a 270 sz. betétben felvett 970/3/a. és 974/4/a. hsz. fekvőségekre 1289 frtban, a 74 sz betétbe fel­vett II. 1 —2 dsz. szőllőkre 66 frtban és 74. sz. betétbe felvett + 699/1/a. bsz. szőllőre 20 frtban és a 74. sz. betétben felvett + 720/2/a. hsz. szőllőre 22 frtban az árverést elrendelte, • bogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1896. ő t í Ju liu l hó 29 én d. e. 
10 órakor K ö k é n y  k ö ziég b író h á lá n á lmegtartandó nyilvánoa árverésen a megállapított ki­kiáltási áron alul is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának l0 * / 4 át, vagyis 128 frt 90 krt. 6 frt 60 krt, 2  Irtot és 2  frt 2 0  krajezárt készpénzben, ▼agy az 1881. 60. t. ez. 42. §-ában jelzett árfo lysmmal .zámitott és az 1881. é. nov. 1. 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §  ában kijelölt óvzdék képér értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vigy­áz 1881. évi 60. t. ez 170. i* a i*rtc'méhen a bánatpénz­nek, a bíróságnál előlegei elhelyezéséről kiállított szabályczerü elinmervényt átszolgáltatni.réo«ett. 1 *95 évi április hó 16. napján. A kir törv*7ék mint tlkvi hatóság Vml <•>! a F t t i  ||(7kir. törvszőki albnó

Thaler Edetitkár. igazgató és tulajdonos

S)

A „Pilseni polgári sörgy
P ^ c I rukts'tra.Alulírott tisztelettel értesíti a n. t. közönséget, hogy

a Pilseni sör-raktár helyiségeit és csemege üzletétépítkezés következtében, a király-utcai Bazár-épület udvari helyiségébehelyezte át, a hol a p o lg á r i sö rg y á rb ó l való p iltc u i tö r  — mint eddig — ezentúl iö kimérve és palaczkokban k ifo g á s ta la n  minőségben a n t. sörfogyasztó közönség­nek rendelkezésére all. — A palaeksör helyben a házhoz szállittatik s vidéki megren­delések pontosan eszközöltetnek. Teljesen tisztelettel
* Tilt* i f U *«» s- * h • *1 H |.| •  • I f  i l j  ifi *«»l tfVRt k•-i s v i i ♦ ♦ y.iltcH, |tx f íir* ♦*!»»! f»t «I tv J%9 « t » M «I 3

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1 *95.




